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EU DECLARATION OF CONFORMITY 

1. Stapelstein® Original Mini

2. Name and address of the manufacturer or authorized agent:
Stapelstein GmbH
Langwasen 7
72417 Jungingen, Germany

3. The manufacturer (named above) assumes full responsibility for the issuance of this
declaration of conformity.

4. Object of the declaration:

NAME: Stapelstein® Original Mini

Type EAN 

violet 4260607086647 

light yellow 4260607086708 

x Woom 4262564691230 

5. The object of the declaration described complies with the relevant Community harmonization
legislation:
- Directive 2009/48/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 on the

safety of toys
- Regulation (EC) No 1907/2006 – REACH

6. Statement of the relevant harmonized standards on which conformity is based or statement
of the specifications for which conformity is declared: 

- EN 71-1:2014+A1:2018
- EN 71-2:2025
- EN 71-3:2019+A2:2024

7. Signed for and on behalf of:
Stapelstein GmbH
Langwasen 7
72417 Jungingen, Germany
RN HR 757086
VAT number: DE306771590
Phone number: +49 152 253 234 85
Email: hi@stapelstein.de

Jungingen, 2026/08/27 Stephan Schenk | CEO 
City, Date Name | Position Signature 
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CS: EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ; DA: EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING; DE: EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG; EL: ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ; 
ES: DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD; ET: ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON; FI: EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS; FR: DÉCLARATION 
UE DE CONFORMITÉ; HU: EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT; IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE; LT: ES ATITIKTIES DEKLARACIJA; LV: ES 
ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA; NL: EU-CONFORMITEITSVERKLARING; NO: EU-SAMSVARSERKLÆRING; PL: DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE; RO: 
DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE; SK: EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE; SL: IZJAVA EU O SKLADNOSTI; SV: EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE;  
2: CS: Jméno a adresa výrobce nebo jeho zplnomocněného zástupce; DA: Navn og adresse på producent eller dennes repræsentant; DE: Name 
und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollmächtigten; EL: Επωνυμία και διεύθυνση του κατασκευαστή ή του πληρεξουσίου του; ES: 
Nombre y dirección del fabricante y, en su caso, de su representante autorizado; ET: Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress; FI: 
Valmistajan tai hänen valtuutetun edustajansa nimi ja osoite; FR: Nom et adresse du fabricant ou de son representant; HU: A gyártó vagy 
meghatalmazottja neve és címe; IT: Nome e indirizzo del produttore o del suo mandatario; LT: Gamintojo arba jo įgaliotojo asmens pavadinimas 
ir adresas; LV: Ražotāja vai pilnvarotā pārstāvja nosaukums un adrese; NL: Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde; NO: Navn og 
adresse til produsenten eller produsentens representant; PL: Nazwa i adres producenta lub jego pełnomocnika; RO: Numele și adresa 
producătorului sau a reprezentantului legal al acestuia; SK: Meno a adresa výrobcu alebo jeho splnomocneného zástupcu; SL: Ime in naslov 
proizvajalca ali njegovega pooblaščenega zastopnika; SV: Namn och adress till tillverkaren eller dennes representant;  
3: CS: Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce (viz výše); DA: Eneansvaret for udstedelsen af denne 
overensstemmelseserklæring ligger hos producenten (se ovenfor); DE: Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller (siehe oben); EL: Την αποκλειστική ευθύνη για την έκδοση της παρούσας δήλωσης συμμόρφωσης 
φέρει ο κατασκευαστής (βλ. παραπάνω); ES: La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante 
(ver arriba); ET: Vastavusdeklaratsiooni väljastamise eest vastutab üksnes tootja (vt eespool); FI: Valmistaja (edellä mainittu) ottaa täyden 
vastuun tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta; FR: Le fabricant (voir ci-dessus) est seul responsable de l’établissement de cette 
déclaration de conformité; HU: Ezen megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért a kizárólagos felelősség a gyártót (lásd fent) terheli; IT: La presente 
dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l'esclusiva responsabilità del produttore (vedi sopra); LT: Už šios atitikties deklaracijos išdavimą 
atsako tik gamintojas (žr. aukščiau); LV: Visu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas sastādīšanu uzņemas ražotājs (skatiet iepriekš); NL: Deze 
conformiteitsverklaring wordt op eigen verantwoording van de fabrikant verstrekt (zie hierboven); NO: Denne samsvarserklæringen er utstedt 
på produsentens ansvar alene (se ovenfor); PL: Odpowiedzialność za wydanie niniejszej deklaracji zgodności ponosi wyłącznie producent (patrz 
wyżej); RO: Responsabilitatea exclusivă pentru emiterea acestei declarații de conformitate revine producătorului (vezi mai sus); SK: Výlučnú 
zodpovednosť za vypracovanie tohto vyhlásenia o zhode nesie výrobca (pozri vyššie); SL: Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno 
proizvajalec (gl. zgoraj); SV: Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar (se ovan);  
4: CS: Předmět prohlášení, Podrobnosti viz příloha I; DA: Genstand for erklæringen, For nærmere oplysninger henvises til bilag I; DE: Gegenstand 
der Erklärung, Details siehe Anhang I; EL: Αντικείμενο της δήλωσης, Για λεπτομέρειες, βλ. Παράρτημα Ι; ES: Objeto de la declaración, Para más 
detalles, véase el anexo I; ET: Deklaratsiooni objekt, Täpsemad andmed on esitatud I lisas; FI: Vakuutuksen kohde, Yksityiskohdat, ks. liite I; FR: 
Objet de la declaration, Pour plus de détails, voir l'annexe I; HU: A nyilatkozat tárgya, A részleteket lásd az I. mellékletben; IT: Oggetto della 
dichiarazione, Per i dettagli, si veda l'Allegato I; LT: Deklaracijos objektas, Išsami informacija pateikta I priede; LV: Deklarācijas priekšmets, Sīkāka 
informācija ir sniegta I pielikumā; NL: Voorwerp van de verklaring, Zie bijlage I voor meer informatie; NO: Erklæringen gjelder, For nærmere 
opplysninger, se vedlegg I; PL: Przedmiot deklaracji, Szczegółowe informacje znajdują się w załączniku I; RO: Obiectul declarației, Pentru detalii, a 
se vedea Anexa I; SK: Predmet vyhlásenia, Podrobnosti nájdete v prílohe I; SL: Predmet izjave, Podrobnosti so navedene v Prilogi I; SV: Föremål 
för försäkran, För mer information, se bilaga I; 
5: CS: Předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Evropského společenství: Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/48/ES ze dne 18. června 2009 o bezpečnosti hraček; DA: Det beskrevne formål med erklæringen er i overensstemmelse 
med den relevante harmoniseringslovgivning i Den Europæiske Union: Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/48/EF af 18. juni 2009 om 
sikkerhedskrav til legetø; DE: Der beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der 
Gemeinschaft: Richtlinie 2009/48/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 18. Juni 2009 über die Sicherheit von Spielzeug; EL: Το 
αντικείμενο της δήλωσης που περιγράφεται πληροί τη σχετική κοινοτική νομοθεσία εναρμόνισης: Οδηγία 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2009, για την ασφάλεια των παιχνιδιών; ES: El objeto de la declaración descrita 
anteriormente es conforme a la legislación comunitaria de armonización pertinente: Directiva 2009/48/CE del Parlamento Europeo y del Consejo 
de 18 de junio de 2009 sobre la seguridad de los juguetes; ET: Deklaratsiooni kirjeldatud eesmärk on kooskõlas ühenduse asjakohaste 
ühtlustamisalaste õigusaktidega: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2009. aasta direktiiv 2009/48/EÜ mänguasjade ohutuse kotha; FI: 
Edellä 4 kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asianomaisen yhdenmukaistamista koskevan yhteisön lainsäädännön vaatimusten mukainen: 
Direktiivi 2009/48/EY, annettu 18 päivänä kesäkuuta 2009, lelujen turvallisuudesta; FR: L’objet de la déclaration est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union européenne applicable: Directive 2009/48/CE du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2009 relative à la 
sécurité des jouets; HU: A nyilatkozat tárgya megfelel az Európai Unió vonatkozó harmonizációs jogszabályainak: Az európai parlament és tanács 
2009/48/EK irányelve (2009. június 18.) a játékok biztonságáról; IT: L'oggetto della dichiarazione è conforme alla relativa normativa di 
armonizzazione della Comunità Europea: Direttiva 2009/48/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 18 giugno 2009 sulla sicurezza dei 
giocattoli; LT: Aprašytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus derinamuosius EB teisės aktus: 2009 m. birželio 18 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva 2009/48/EB dėl žaislų saugos; LV: Deklarācijā aprakstītais priekšmets atbilst attiecināmajiem Kopienas saskaņotajiem tiesību 
aktiem: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2009/48/EK (2009. gada 18. jūnijs) par rotaļlietu drošumu; NL: Het beschreven voorwerp is 
conform met de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: Richtlijn 2009/48/EG van het Europees Parlement en de Raad van 18 
juni 2009 betreffende de veiligheid van speelgoed; NO: Gjenstand for erklæringen er i samsvar med relevante deler av EØS sitt 
harmoniseringsregelverk: Europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/48/EF av 18. juni 2009 om sikkerhetskrav til leketøy; PL: Opisany przedmiot 
deklaracji spełnia mające zastosowanie wymogi określone w prawodawstwie harmonizacyjnym Wspólnoty Europejskiej: Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2009/48/WE z dnia 18 czerwca 2009 r. w sprawie bezpieczeństwa zabawek; RO: Obiectul declarației respectă normele de 
armonizare aplicabile ale Comunității: Directiva 2009/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 18 iunie 2009 privind siguranța 
jucăriilor; SK: Predmet opísaného vyhlásenia je v súlade s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Spoločenstva: Smernica Európskeho 
parlamentu a Rady 2009/48/ES z 18. júna 2009 o bezpečnosti hračiek; SL: Predmet izjave izpolnjuje zadevno harmonizacijsko zakonodajo 
Evropske skupnosti: Direktiva 2009/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o varnosti igrač; SV: Föremålet för försäkran 
överensstämmer med den relevanta harmoniserande gemenskapslagstiftningen: Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/48/EG av den 18 
juni 2009 om leksakers säkerhet;  
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6: CS: Odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na specifikace, na jejichž základě se shoda prohlašuje; DA: 
Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til specifikationerne, som der erklæres overensstemmelse 
med; DE: Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der Spezifikationen, für die die 
Konformität erklärt wird; EL: Ένδειξη των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιούνται ή ένδειξη των προδιαγραφών σε σχέση 
με τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση; ES: Referencias a las normas armonizadas aplicadas o referencias a las especificaciones respecto a las 
cuales se declara la conformidad; ET: Märge kasutatud asjakohaste harmoneeritud standardite kohta või märge spetsifikatsioonide kohta, mille 
suhtes vastavust deklareeritakse; FI: Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus eritelmiin, 
joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu; FR: Indication des normes harmonisées applicables utilisées ou des spécifications 
déclarées conformes; HU: A vizsgálat alapját képező, vonatkozó harmonizált szabványok megnevezése, vagy egyéb specifikációk, amelyekre 
vonatkozóan a megfelelőség megállapításra kerül ; IT: Riferimento alle pertinenti norme armonizzate o alle specifiche in relazione alle quali viene 
dichiarata la conformità; LT: Nurodomi atitinkami darnieji standartai, kuriais remiamasi, arba nurodomos specifikacijos, kurių atitiktis 
deklaruojama; LV: Par pamatu ņemto, attiecināmo saskaņoto standartu norāde vai specifikāciju norāde, kurām tiek deklarēta izstrādājuma 
atbilstība; NL: Vermelding van de relevante toegepaste geharmoniseerde normen of van de specificaties waarop de conformiteitsverklaring 
betrekking heft; NO: Henvisninger til de relevante harmoniserte standarder som er anvendt, eller henvisninger til de spesifikasjonene det 
erklæres samsvar med; PL: Odniesienia do odpowiednich norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji, w stosunku do 
których deklarowana jest zgodność; RO: Specificarea normelor de armonizare relevante care stau la bază sau indicarea celorlalte specificații 
tehnice cu privire la care se declară conformitatea; SK: Príslušné harmonizačné normy alebo iné technické špecifikácie, v súvislosti s ktorými sa 
zhoda vyhlasuje; SL: Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na specifikacije, za katere je izdana izjava o skladnosti; SV: 
Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de specifikationer enligt vilka överensstämmelsen 
försäkras;  
7: CS: Podepsáno jménem společnosti; DA: Underskrevet for og på vegne af; DE: Unterzeichnet für und im Namen von; EL: Υπογράφεται για 
λογαριασμό και εξ ονόματος της; ES: Firmado por y en nombre de; ET: Allkirjastatud järgmiste isikute jaoks ja nimel; FI: Puolesta allekirjoittanut; 
FR: Signé pour et au nom de; HU: Aláírással a kérelmező nevében ellátta ; IT: Firmato a nome e per conto di; LT: Už ką ir kieno vardu pasirašyta; 
LV: Parakstīts šāda uzņēmuma vārdā; NL: Ondertekend voor en namens; NO: Undertegnet for og på vegne av; PL: Podpisano w imieniu; RO: 
Semnat pentru și în numele; SK: Podpísané za a v mene; SL: Podpisano za in v imenu; SV: Undertecknat för och på uppdrag av;  

 
 


